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M ilí bratia a sestry, som
pokoren˘, keì tak stojím
pred vami v toto ráno.

Îiadam vás o va‰u vieru a modlitby,
keì budem hovoriÈ o t˘ch veciach,
ktoré mám na mysli a o ktor˘ch
cítim, Ïe sa o ne mám s vami podeliÈ.

Zaãnem t˘m, Ïe sa zmienim 
o urãitom najnevyhnutnej‰om
aspekte na‰ich Ïivotov tu na tejto
zemi, a t˘m je zmena. V urãit˘ch
obdobiach ná‰ho Ïivota sa v‰etci

stretávame s urãitou formou
známeho porekadla: „Niã nie je 
tak isté ako zmena.“

Poãas na‰ich Ïivotov sa musíme
nauãiÈ vyrovnaÈ sa so zmenami.
Niektoré zmeny sú vítané, niektoré
nie. Sú zmeny v na‰ich Ïivotoch,
ktoré sú náhle ako neoãakávaná
smrÈ milovaného, náhla choroba,
strata majetku, ktor˘ si ceníme. 
Ale väã‰ina zmien prichádza
nenápadne a pomaly.

Túto konferenciu je to 45 rokov
ão som bol povolan˘ do Kvóra
dvanástich apo‰tolov. Ako najmlad‰í
ãlen Dvanástich som vzhliadal k 14
v˘nimoãn˘m muÏom, ktorí slúÏili
dlh‰ie v Dvanástich a k Prvému
predsedníctvu. Jeden za druh˘m sa
kaÏd˘ z t˘chto muÏov vrátil domov.
Keì pred ôsmimi mesiacmi odi‰iel
prezident Hinckley, uvedomil som
si, Ïe som sa stal sluÏobne najstar‰ím
apo‰tolom. Zmeny za t˘ch 45 rokov,
ktoré boli vtedy postupné sa teraz
zdajú byÈ kolosálne.

Tento t˘ÏdeÀ budeme so sestrou
Monsonovou oslavovaÈ 60. v˘roãie
na‰ej svadby. Keì sa pozerám na na‰e
zaãiatky, uvedomujem si ako veºmi
sa ná‰ Ïivot od tej doby zmenil. Na‰i
milovaní rodiãia, ktorí to boli s nami,
keì sme zaãali na‰u spoloãnú cestu,
uÏ odi‰li. Na‰e tri deti, ktoré kom-
pletne napæÀali na‰e Ïivoty po
mnoho rokov, vyrástli a majú svoje
vlastné rodiny. Väã‰ina na‰ich vnúãat
vyrástla a dnes máme ‰tyri pravnúãatá.

DeÀ za dÀom, minútu za minútou,
sekundu za sekundou sme i‰li odtiaº,
kde sme boli tam, kde sme teraz. Îivoty
nás v‰etk˘ch, samozrejme, prechádzajú
podobn˘mi zmenami. Rozdiely medzi
zmenami v mojom Ïivote a zmenami 
v t̆ ch va‰ich Ïivotoch sú iba v detailoch.
âas sa nikdynezastaví,musístále
postupovaÈvpred,avtomtopostupe
prichádzajúzmeny.

Toto je na‰a jedna a jediná ‰anca
v na‰om smrteºnom Ïivote — tu 
teraz. âím dlh‰ie Ïijeme, t˘m viac 
si uvedomujeme ak˘ krátky je Ïivot.
PríleÏitosti prichádzajú, a potom 
sú preã. Verím, Ïe medzi najväã‰ie
lekcie, ktoré sa máme nauãiÈ poãas
tohto krátkeho pobytu na zemi 
sú lekcie, ktoré nám pomáhajú
rozli‰ovaÈ medzi t˘m ão je dôleÏité
a t˘m ão nie je dôleÏité. Naliehavo vás
prosím, aby ste to ão je najdôleÏitej‰ie
nenechali prejsÈ okolo vás zatiaº ão si
plánujete onú iluzórnu a neexistujúcu
budúcnosÈ, kedy budete maÈ ãas
urobiÈ v‰etko to ão chcete robiÈ.
Namiesto toho nachádzajte radosÈ
na ceste — teraz.

Ja som, ako hovorí moja
manÏelka Frances, „show-a-holic“.

Nachádzanie
radosti poãas
cesty
P R E Z I D E N T  T H O M A S  S .  M O N S O N

Vychutnávajme Ïivot pokiaº ho Ïijeme, nachádzajme 
radosÈ na ceste a prejavujme lásku priateºom a rodine.
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Mám skutoãne rád mnohé muzikály
a jeden z mojich najobºúbenej‰ích
napísal americk˘ hudobn˘ skladateº
Meredith Willson a volá sa The Music
Man. Profesor Harold Hill, jedna 
z hlavn˘ch postáv v muzikáli, nás va-
ruje slovami, o ktoré sa s vami pode-
lím. Hovorí: „Pokiaº si nahromadíte
dostatok zajtraj‰kov, zistíte, Ïe ste si
nazbierali veºa prázdnych vãeraj‰kov.“1

Bratia a sestry, nebude Ïiaden
zapamätateºn˘ zajtraj‰ok, ak
neurobíme nieão dnes.

UÏ predt˘m som sa s vami podelil
o príklad tejto filozofie. Verím, Ïe stojí
za to ho zopakovaÈ. Pred mnoh˘mi
rokmi to napísal Arthur Gordon do
národného ãasopisu, a ja citujem:

„Keì som mal asi trinásÈ rokov 
a môj brat desaÈ, otec nám sºúbil, Ïe
nás vezme do cirkusu. Poãas obeda
v‰ak zazvonil telefón, otec mal kvôli
nejakej naliehavej veci odísÈ do centra
mesta. Pripravili sme sa na sklamanie.
Potom sme ho poãuli ako hovorí [do
telefónu]: ,Nie, neprídem tam. Bude
to musieÈ poãkaÈ.‘

Keì sa vrátil ku stolu, mama sa
usmiala. ,Veì cirkus sa vÏdy vracia
späÈ, ako vie‰,‘ [povedala].

,Viem,‘ povedal otec. ,Ale 
detstvo nie.‘ “2

Ak máte deti, ktoré uÏ odrástli 
a odi‰li z domu, je veºmi pravde-
podobné, Ïe obãas pociÈujte tieseÀ 
a stratu a uvedomujete si, Ïe ste si
neváÏili toto obdobie Ïivota tak ako
ste si mali. Samozrejme, neexistuje
moÏnosÈ isÈ späÈ, moÏné je ísÈ iba
vpred. NeÏ aby sme nariekali nad
minulosÈou, máme ão najlep‰ie vyuÏiÈ
dne‰ok, tu a teraz, a robiÈ v‰etko 

ão môÏeme, aby sme si zabezpeãili
príjemné spomienky v budúcnosti.

Pokiaº e‰te vychovávate deti, buìte
si vedomí, Ïe tie drobné obtlaãky
prstíkov, ktoré sa objavujú skoro na
kaÏdej novo vyle‰tenej ploche, tie
hraãky porozhadzované po celom
dome, hory a hory bielizne, ktoré
na vás ãakajú, Ïe to v‰etko zmizne
príli‰ r˘chlo a Ïe vám budú — na
va‰e prekvapenie — veºmi ch˘baÈ.

ËaÏkosti prichádzajú do na‰ich
Ïivotov bez ohºadu na okolnosti, 
v ktor˘ch Ïijeme. Musíme sa s nimi
vyrovnaÈ najlep‰ie ako môÏeme. Ale
nemáme im nikdy dovoliÈ, aby vstúpili
do cesty tomu najdôleÏitej‰iemu — 
a to ão je najdôleÏitej‰ím sa takmer
vÏdy t˘ka ºudí, ktorí sú v na‰om okolí.
âasto predpokladáme, Ïe oni musia
vedieÈ ako veºa ich milujeme. Ale to
nemáme nikdy predpokladaÈ; máme
im to daÈ najavo. William Shakespeare
napísal: „Nemilujú tí, ktorí lásku svoju
neprejavujú.“3 Nikdy nebudeme
ºutovaÈ láskavé slová ani prejavenú
lásku. Naopak, budeme ºutovaÈ toho
ak sme na to vo vzÈahu k t˘m, na
ktor˘ch nám záleÏí najviac zabúdali.

Po‰lite pozdrav priateºovi, na
ktorého ste pozabudli; objímte
svoje dieÈa; objímte svojich rodiãov;
a povedzte: „Mám Èa rád” ãastej‰ie; 
a vÏdy vyjadrujte svoju vìaku. Nikdy
nedovoºte, aby problém, ktor˘ má
byÈ vyrie‰en˘ bol dôleÏitej‰í neÏ ten
kto má byÈ milovan˘. Priatelia sa
odsÈahujú, deti vyrastú a milovaní
nás opustia. Je tak jednoduché
povaÏovaÈ prítomnosÈ druh˘ch za
samozrejmosÈ, pokiaº nepríde deÀ,
keì z ná‰ho Ïivota odídu a my tu

zostaneme s pocitom „keby len“ 
a „iba keby“. Spisovateºka Harriet
Beecher Stoweová povedala:
„Najtrpkej‰ie slzy, ktoré prelievane
nad hrobom sú za slová, ktoré neboli
vyrieknuté a za skutky, ktoré neboli
vykonané.“4

V ‰esÈdesiatych rokoch minulého
storoãia, poãas vojny vo Vietname, bol
ãlen Cirkvi a letec Jay Hess zostrelen˘
nad Severn˘m Vietnamom. Dva roky
nemala jeho rodina potuchy ãi zomrel
alebo ãi stále Ïije. Jeho väznitelia 
v Hanoji mu nakoniec dovolili napísaÈ
domov, ale jeho odkaz obmedzili na
25 slov. âo by sme vy a ja povedali
svojej rodine, keby sme boli v takejto
situácii — keby sme ich nevideli viac
ako dva roky a nevedeli by sme, ãi ich
e‰te niekedy uvidíme? Brat Hess chcel
poslaÈ nieão z ãoho by jeho rodina
poznala, Ïe je to od neho a tieÏ im
chcel daÈ uÏitoãnú radu, a tak napísal
— a ja citujem: „Tieto veci sú dôleÏité:
svadba v chráme, misia, vysoká
‰kola. Vytrvajte, stanovte si ciele,
pí‰te si denník, dvakrát za rok sa
odfotografujte.“5

Vychutnávajme Ïivot pokiaº ho
Ïijeme, nachádzajme radosÈ na
ceste a prejavujme lásku priateºom
a rodine. Jedného dÀa kaÏd˘ z nás
vyãerpá svoje zajtraj‰ky.

V Novom zákone, v knihe Jánovej,
v kapitole 13, ver‰i 34 nás Spasiteº
nabáda: „Ako som ja vás miloval, aby
ste sa vy vzájomne milovali.“

Niektorí z vás moÏno poznáte
klasickú drámu Thorntona Wildera
Our Town (Na‰e mesto). Ak ju
poznáte, spomeniete si na mesteãko
Grovers Corners, kde sa príbeh
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odohráva. V hre Emily Webbová
umiera pri pôrode a my ãítame 
o osamelosti a zármutku jej mladého
manÏela Georga, ktor˘ zostal sám 
s ich ‰tvorroãn˘m synom. Emily
nechce odpoãívaÈ v pokoji; chce
znova preÏívaÈ radosti svojho Ïivota.
Dostáva sa jej v˘sady vrátiÈ sa na zem
a preÏiÈ znova svoje 12-te narodeniny.
Najprv je nad‰ená, Ïe je znova mladá,
ale nad‰enie r˘chlo vyprchá. Dni 
jej uÏ nepriná‰ajú ‰Èastie, keìÏe
Emily uÏ vie ão má pre Àu budúcnosÈ
pripravené. Je to neznesiteºne
bolestné, keì si uvedomuje aká
bola nev‰ímavá k v˘znamu a zázraku
Ïivota poãas svojho Ïivota. Pred
návratom na miesto svojho
odpoãinku Emily narieka: „Budú
kedy ºudské bytosti vnímaÈ Ïivot
poãas svojho Ïivota — jeho kaÏdú,
kaÏduãkú minútu?“

Na‰e uvedomovanie si toho 
ão je dôleÏité v Ïivote ide ruka 
v ruke s na‰ou vìaãnosÈou za na‰e
poÏehnania.

Jeden dobre známy autor povedal:
„Obe, ako hojnosÈ tak nedostatok
hojnosti, existujú súbeÏne v na‰ich
Ïivotoch ako paralelné skutoãnosti.
Je to vÏdy na‰e vedomé rozhodnutie,
o ktorú tajnú záhradu sa budeme
staraÈ… keì sa rozhodneme, Ïe sa
nebudeme sústreìovaÈ na to ão nám
v Ïivote ch˘ba, ale budeme vìaãní
za tú hojnosÈ, ktorú máme, za lásku,
za zdravie, rodinu, priateºov, prácu,
radosÈ z prírody a osobné úsilie,
ktoré nám priná‰a ‰Èastie — prázdne
ilúzie vymiznú a my budeme maÈ
nebo na zemi.“6

V Náuke a zmluvách, oddiely 

88, ver‰i 33 sa doãítame: Lebo ão
prospeje ãloveku, ak mu je udelen˘
dar, a on ten dar neprijíma? Hºa,
neraduje sa z toho ão je mu dané,
ani sa neraduje z toho kto je
darcom daru.

Dávny Rímsky filozof Horácius
nabádal: „Kedykoºvek vám Boh
poÏehná, prijmite to s vìaãnosÈou 
a neodkladajte radosÈ z roka na
rok, aby ste mohli povedaÈ, nech uÏ
budete kdekoºvek, Ïe ste Ïili ‰Èastne.“

Pred mnoh˘mi rokmi ma dojal
príbeh Borghildy Dahlovej. Narodila
sa v Minnesote v roku 1890 Nórskym
rodiãom a od detstva mala veºmi
váÏne po‰kodenie zraku. Napriek
svojmu hendikepu mala obrovskú
túÏbu zapájaÈ sa do kaÏdodenného
Ïivota a skrze úplné odhodlanie bola
úspe‰ná skoro vo v‰etkom do ãoho
sa pustila. Napriek radám uãiteºov,
ktorí povaÏovali jej hendikep za príli‰
veºk˘, chodila na vysokú ‰kolu, a na
univerzite v Minnesote dosiahla titul
bakalár slobodn˘ch umení. Neskôr
‰tudovala na Univerzite v Kolumbii
a na Univerzite v Oslo. Nakoniec 
sa stala riaditeºkou ôsmich ‰kôl 
v západnej Minnesote a Severnej
Dakote.

V jednej zo 17-ch kníh, ktor˘ch
bola autorkou, napísala: „Mala som
len jedno oko, a to bolo natoºko
zjazvené, Ïe som sa musela na v‰etko
pozeraÈ jedn˘m mal˘m otvorom 
v ºavom oku. Do knihy som videla
len vtedy, keì som si ju drÏala tesne
pri tvári a keì som stoãila svoje
jediné oko ão najviac doºava.“7

V roku 1943, akoby zázrakom —
keì mala uÏ viac ako 50 rokov — jej

vìaka prevratnému zákroku doktori
obnovili väã‰inu zraku, bez ktorého
bola tak˘ dlh˘ ãas. Otvoril sa 
pred Àou nov˘ a nádhern˘ svet.
Mala veºkú radosÈ z maliãkostí,
ktoré väã‰ina z nás povaÏuje za
samozrejmé, napríklad sledovala 
let vtáka, pozorovala odráÏajúce sa
svetlo na bublinkách pri um˘vaní
alebo kaÏd˘ veãer pozorovala fázy
mesiaca. Jednu zo svojich kníh
ukonãila slovami: „Drah˘ … Otec 
v nebi, ìakujem Ti. ëakujem Ti.“9

Borghilda Dahlová bola pred t˘m
ako jej prinavrátili zrak a aj potom
naplnená vìaãnosÈou za svoje
poÏehnania.

V roku 1982, dva roky predt˘m ako
vo veku 92 rokov zomrela, vy‰la jej
posledná kniha. Nesie názov: Happy
All My Life. (·Èastná po cel˘ Ïivot). Jej
postoj k veãnosti jej umoÏnil preÏiÈ
plnohodnotn˘ a bohat˘ Ïivot napriek
v‰etk˘m prekáÏkam.

V Prvom liste Tesalonick˘m 
v Novom zákone v kapitole 5, ver‰i
18 nám apo‰tol Pavol povedal: „Za
v‰etko ìakujme, lebo taká je BoÏia
vôºa.“

PripomeÀme si spoloãne
podobenstvo o 10 malomocn˘ch:

„Ako tak [JeÏi‰] vchádzal do
ktorejsi dediny, stretlo sa s Ním desaÈ
malomocn˘ch muÏov, ktorí zastali
zìaleka a pozdvihli svoj hlas volajúc:
JeÏi‰i, Majstre, zmiluj sa nad nami!

Keì ich videl, povedal im: Choìte,
ukáÏte sa kÀazom! A keì ‰li, boli
oãistení!

Tu jeden z nich, vidiac, Ïe je
uzdraven˘, vrátil sa a siln˘m hlasom
oslavoval Boha; 
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padol na tvár JeÏi‰ovi k nohám 
a ìakoval Mu; a bol to Samaritán.

JeÏi‰ odpovedal: âi neboli
oãistení desiati? A kde sú deviati?

Nevrátili sa, aby vzdali Bohu
chválu, iba tento cudzinec!“9

Pán povedal v zjavení danom
skrze proroka Josepha Smitha: 
A v niãom sa ãlovek neprehre‰uje
voãi Bohu, ãi proti nikomu
nevzplanul Jeho hnev okrem 
t˘ch, ktorí neuznávajú ruku Jeho
vo v‰etk˘ch veciach.10 KieÏ by 
sme boli nájdení medzi t˘mi, 
ktorí vzdávajú vìaku ná‰mu
Nebeskému Otcovi. Ak je
nevìaãnosÈ poãítaná medzi
závaÏné hriechy, potom vìaãnosÈ
má svoje miesto medzi t˘mi
naju‰ºachtilej‰ími cnosÈami.

Napriek zmenám, ktoré
prichádzajú do na‰ich Ïivotov 
a s vìaãnosÈou v srdciach, kieÏ
naplníme svoje dni — ão najviac
môÏeme — t˘m na ãom záleÏí
najviac. KieÏ si váÏime t˘ch, ktorí sú
nám drahí a kieÏ im vyjadrujeme
lásku slovami i skutkami.

Na záver sa modlím o to, aby
sme v‰etci vyjadrovali vìaãnosÈ 
za ná‰ho Pána a Spasiteºa, JeÏi‰a
Krista. Jeho slávne evanjelium
poskytuje odpovede na najväã‰ie
otázky Ïivota: Odkiaº sme pri‰li?
Preão sme tu? Kam pôjde môj
duch, keì zomriem?

Uãil nás ako sa máme modliÈ.
Uãil nás tomu ako slúÏiÈ. Uãil nás
ako máme ÏiÈ. Jeho Ïivot je
odkazom lásky. Chor˘ch uzdravoval;
utláãan˘ch pozdvihoval; hrie‰nikov
zachraÀoval.

Nastal ãas, kedy zostal sám.
Niektorí apo‰toli pochybovali; jeden
Ho zradil. Rímsky vojaci Mu prebodli
bok. Rozvá‰nen˘ dav Ho pripravil 
o Ïivot. Napriek tomu sa z pahorku
Golgota niesli Jeho úprimné slová:
„Otãe, odpusÈ im, lebo nevedia, ão
ãinia.“11

E‰te predt˘m, neÏ si uvedomoval,
Ïe vrcholí Jeho pozemské poslanie,
si povzdychol: „Lí‰ky majú dúpätá a
nebeskí vtáci hniezda, ale Syn ãloveka
nemá, kde by sklonil hlavu.“12 „Niet
Ïiadneho miesta v nocºahárni“13, to
nebolo jediné odmietnutie — bolo
iba prvé. Napriek tomu poz˘va vás
i mÀa, aby sme Ho prijali. „Ajhºa,
stojím pri dverách a klopem. Ak
niekto poãuje môj hlas a otvorí
dvere, vojdem k nemu a budem
stolovaÈ s ním a on so mnou.“14

Kto bol tento MuÏ bolesti, 
znal˘ zármutku? Kto je tento Kráº
slávy, tento Pán mocností? On je 
ná‰ Majster. On je na‰im Spasiteºom.
On je Synom BoÏím. On je pôvod-
com Spásy. Dáva nám znamenie:
„Nasleduj ma.“15 Uãí nás: „Choì 
a rob podobne.“16 Nalieha:
„DodrÏiavajte prikázania moje.“17

Nasledujme Ho. NapodobÀujme
Jeho príklad. Poslúchajme Jeho
slová. T˘m, Ïe to budeme robiÈ 
Mu dáme boÏsk˘ dar vìaãnosti.

Bratia a sestry, je mojou úprimnou
modlitbou, aby sme sa dokázali
prispôsobovaÈ zmenám v na‰ich
Ïivotoch, aby sme si dokázali
uvedomiÈ ão je najdôleÏitej‰ie, 
aby sme vÏdy dokázali vyjadrovaÈ
vìaãnosÈ, a tak nachádzali radosÈ na
ceste. V mene JeÏi‰a Krista, amen.
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P O K Y N Y  P R E  „ U â E N I E
P R E  N A · U  D O B U “

Nasledovné pokyny pre ‰tvrtú
nedeºu pre lekcie Melchisedekovho
kÀazstva a ZdruÏenia pomoci
nahrádzajú tie v Information for
Priesthood and Auxiliary Leaders 
on Curriculum, 2005–2008.

Stretnutia Melchisedekovho
kÀazstva a ZdruÏenia pomoci kaÏdú
‰tvrtú nedeºu pokraãujú s „Uãením
pre na‰u dobu“.

Od novembra 2004 budú v‰etky
lekcie „Uãenia pre na‰u dobu“ uãené
z Posolstva Prvého predsedníctva 
a Posolstva nav‰tevujúcich uãiteliek.
Tí, ktorí nav‰tevujú lekcie vo ‰tvrtú
nedeºu sú povzbudzovaní k ‰túdiu 
a k tomu, aby si priniesli do triedy
posledné posolstvá.


